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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৪৯

৩৯/ যুল মাল বন (ءكتاب قسم الف)
পিরেদঃ যুল মাল বন

আরবী

نةَ برِمع نع وبيا نع يماهربا ناب نعي يلعمسدَّثَنَا اح رٍ قَالجح نب لنَا عرخْبا

انِ فَقَالمخْتَصي رمع َلا لعو اسبالْع اءج دَثَانِ قَالالْح نسِ بوا نكِ بالم ندٍ عخَال

الْعباس اقْضِ بين وبين هذَا فَقَال النَّاس افْصل بينَهما فَقَال عمر  افْصل بينَهما قَدْ

فَقَال دَقَةٌ قَالنَا صكا تَرم ثنُور  قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را املع

هرائس لعجو هلها ا قُوتنْهخَذَ مفَا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسا رهيلو رِيهالز

سبِيلَه سبِيل الْمالِ ثُم وليها ابو برٍ بعدَه ثُم ۇلّيتُها بعدَ ابِ برٍ فَصنَعت فيها الَّذِي كانَ

هال ولسر ا بِههيلا بِالَّذِي واهيلنْ يا َلا عهِملَيا اهفَعدنْ اا نافَس انتَيا ثُم نَعصي

خَذْتاا وهِملَيا اتُهفَدَفَع ا بِهيتُهّالَّذِي ۇلرٍ وو ببا ا بِههيلالَّذِي وو لَّمسو هلَيع هال َّلص

مذَا اقْسه قُوليو خا ناب نم ِيببِنَص ل مذَا اقْسه قُولي انتَيا ا ثُممهودهكَ عذَل َلع

ولسر ا بِههيلا بِالَّذِي واهيلنْ يا َلا عهِملَيا اهفَعدنْ اا انْ شَاءاو تارام نم ِيببِنَص ل

اله صلَّ اله علَيه وسلَّم والَّذِي وليها بِه ابو برٍ والَّذِي ۇلّيتُها بِه دفَعتُها الَيهِما وانْ

ابيا كفيا ذَلكَ ثُم قَال واعلَموا انَّما غَنمتُم من شَء فَانَّ له خُمسه وللرسولِ ولذِي

يناكسالْمو اءلْفُقَرل دَقَاتا الصنَّما ءوهذَا له بِيلالس نابو يناكسالْمو تَامالْيو بالْقُر

ءوهل ذِهه هال بِيلس فو ينالْغَارِمِقَابِ والر فو مهقُلُوب لَّفَةوالْما وهلَيع ينلامالْعو

ذِهه رِيهالز ابٍ قَالرِك و لخَي نم هلَيع فْتُمجوا افَم منْهم هولسر َلع هال فَاءا امو

هال فَاءا ام ذَا فكذَا وةً فَدْكُ كبِيرى عةً قُرخَاص لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السرل

نابو يناكسالْمو تَامالْيو بذِي الْقُرلولِ وسلرلو لَّهى فَلالْقُر لها نم هولسر َلع

وا الدَّارءوتَب الَّذِينو هِمالوماو مارِهدِي نوا مخْرِجا الَّذِين اجِرِينهالْم اءلْفُقَرل و بِيلالس

وايمانَ من قَبلهِم والَّذِين جاءوا من بعدِهم فَاستَوعبت هذِه ايةُ النَّاس فَلَم يبق احدٌ
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مرِقَّائا نونَ ملتَم نم ضعب ظٌّ اح قَال وا قالِ حذَا الْمه ف لَه ا ينملسالْم نم

ظُّهح قَال وا قُّهح ملسم لك َلع نيتالَي هال نْ شَاءا شْتع نلَئو

বাংলা

৪১৪৯. আলী ইবন জর (রহঃ) ... মািলক ইবন আউস ইবন হাদাসান (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আাস

এবং আলী (রাঃ) িববদমান অবায় উমর (রাঃ)-এর কােছ আেসন। এরপর আাস (রাঃ) বেলন, আমার এবং

এর মেধ ফয়সালা কের িদন। লােকরাও বলেলনঃ এেদর মেধ বন কের িদন। তখন উমর (রাঃ) বলেলনঃ

আিম তােদর মেধ বন করেবা না। তারা িনয় অবগত আেছন য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছন, কউ আমােদর ওয়ািরস হয় না। আমরা যা রেখ যাই, তা সাদকা। রাবী বেলনঃ এরপর যুহরী বেলন

য, উমর (রাঃ) স সেদর মুতাওয়াী িছেলন। িতিন তা হেত তার পিরবােরর খরচ পিরমাণমত হণ করেতন

এবং অবিশ যা থাকেতা তা আাহর রাায় বয় করেতন।

তারপের এই মােলর মুতাওয়াী িছেলন আবু বকর (রাঃ)। আবু বকেরর পর আিম এর মুতাওয়াী হেয়িছ।

আিমও ঐপই কেরিছ, যপ িতিন করেতন। এখন এঁরা দু’জন আমার িনকট এেস এই মাল তােদরেক দয়ার

জন বলেলন, যন তারা এর মুতাওয়াী হেত পােরন, যপ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং আবু

বকর (রাঃ) মুতাওয়াী িছেলন এবং আিম এর মুতাওয়াী হেয়িছ। সুতরাং তখন আিম ঐ মাল তােদরেক িদেয়

িদলাম এবং তােদর হেত অীকার হণ করলাম। পের তারা উভেয় আবার আসেলন।

একজন বলেলনঃ আমার ভািতজার থেক আমার অংশ ভাগ কের িদন। অপরজন বলেলন, আমার ীর প হেত

আমার াপ অংশ আমােক ভাগ কের িদন। িতিন বলেলনঃ যিদ তারা সত হন তাহেল আিম এই মাল

তােদরেক িদেয় দব এই শেত য, তারা মােলর বাপাের ঐপ কাজ করেবন, যপ রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম করেতন এবং তার পের আবু বকর (রাঃ) করেতন এবং তার পের আিম কেরিছ। যিদ তারা

দু’জন এেত সত না হন তাহেল তাঁরা যন তােদর ঘের বেস থােকন, আর মাল আিম আমার তাবধােন

রাখেবা।

এরপর উমর (রাঃ) বলেলনঃ মােলর গনীমত সে আা তা’আলা বেলনঃ জেন রাখ, যুে যা তামার লাভ

কর, তার এক-পমাংশ আা তা’আলার, রাসূেলর এবং িনকটাীয়েদর, ইয়াতীমেদর, িমসকীনেদর ও

মুসািফরেদর। আা আেরা বেলনঃ আর সাদকা ফকীর, িমসকীন, তৎসংি কমচারীেদর এবং যােদর দয়

আকৃ করা হয় তােদর জন, দাস মুির জন, ঋণ ও আাহর পেথ িজহাদকারীেদর জন এবং মুসািফরেদর

জন। য মাল আা তা’আলা তাঁর রাসূলেক দান কেরেছন। তামরা তােত িনেজেদর ঘাড়া বা উট হাঁকাও িন।

যুহরী (রহঃ) বেলন, এই মাল রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন িনিদ, আর তা হেলা, কেয়কিট

আরব াম, তথা িফদক এবং অনান।

এই মােলর বাপাের আা তা’আলা বেলন, জনপদবাসীেদর থেক য মাল আা তা’আলা তাঁর রাসূলেক দান
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করেলন, তা আাহ এবং তার রাসূেলর, রাসূেলর জনেদর, ইয়াতীম, িমসকীন, মুসািফরেদর। আা তা’আলা

আেরা বেলনঃ এ সদ ঐ অভাব মুহািজরেদর জন, যারা িনেজেদর ঘরবািড় ও সি থেক উৎখাত

হেয়েছ। মহান আাহ আেরা বেলনঃ এই মােল ঐ সকল লােকর হক রেয়েছ। যারা মুহািজরেদর আগমেনর পূেব

এই নগরীেত এেস বসবাস কেরেছ এবং ঈমান এেনেছ। আর ঐ সকল লােকরও হক রেয়েছ, যারা এেদর পের

এেসেছ। এই আয়ােত মুসিলম শািমল রেয়েছ, কান মুসিলমই অবিশ নই যার এ মােল হক নই। তেব

তামােদর মােঝ িকছু দাস-দাসী রেয়েছ, যােদর এ মােল হক নই। এরপর উমর (রাঃ) বেলনঃ যিদ আিম জীিবত

থািক, তেব ইনশাআা েতক মুসিলেমর কােছ তার হক পৗেছ যােব।

English

It was narrated that Malik bin Aws bin Al-Hadathan said:
"Al-Abbas and Ali came to 'Umar with a dispute. Al-Abbas said: 'Pass
judgment between him and I.' the people said: 'Pass judgment between
them.' 'Umar said: 'I will not pass judgment between them. They know that
the Messenger of Allah said: We are not inherited from, what we leave
behind is charity. He said: And (in this narration of it) Az-Zuhri said: 'It (the
Khumus) was under the control of the Messenger of Allah , and he took
provision for himself and for his family from it, and disposed to the rest of it
as he disposed of other wealth (belonging to the Muslims). Then Abu Bakr
took control of it, then I took control of it after Abu Bakr, and I did with it
what he sued to do. Then these two came to me and asked me to give it to
them so that they could dispose of it as the Messenger of Allah disposed of
it, and as Abu Bakr disposed of it, and as I disposed of it.

So I gave it to them and I took promises from them that they would take
proper care of it. Then they came to me and this one said. Give me my share
from my brothers son: and this one said: Give me my share from my wife. If
they want me to give it to them on the condition that they would dispose of
it in the same manner as the Messenger of Allah did, and as Abu Bakr did,
and as I did, I would give it to them, but if they refuse, then they do not have
to worry about it.' Then he said: 'And know that whatever of spoils of war
that you may gain, verily, one-fifth of it is assigned to Allah, and to the
Messenger, and to the near relatives (of the Messenger (Muhammad), (and
also) the orphans, Al-Masakin (the poor) and the wayfarer' (Al-Anfal 8:41)
this if for them. 'As-Sadaqat (here it means Zakah) are only for the Fuqara
(poor), and Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds);
and to attract the hearts of those who have been inclined (toward Islam);
and to free the captives; and for those in debt; and for Allah's cause (I.e. for
Mujahidun - those fighting in a holy battle)' - this is for them. 'And what Allah
gave as booty (Fay') to His Messenger (Muhammad) from them - for this you
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made no expeditin with either cavalry or camels.'

Az-Zuhri said: This applies exclusively to the Messenger of Allah and refers
to an 'Arab village called Fadak, and so on. What Allah gave as booty (Fay')
to His Messenger (Muhammad) from the people of the townships - it is for
Allah, His Messenger (Muhammad), the kindred (of Messenger Muhammad),
the orphans, Al-Masakin (the poor), and the wayfarer (And there is also a
share in this booty) for the poor emigrants, who were expelled from their
homes and their property And (it is also for) those who, before them, had
homes (in Al-Madinah) and had adopted the Faith And those who came after
them. These is no one left among the Muslims but he has some rights to this
wealth, except for some of the slaved whom you own. If I live, if Allah wills, I
will give every Muslim his right." Or he said: "His share."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আওস ইবনু হাদাসান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78180

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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